
EST_MASSAAŽIVANNI TORUSTIKU PUHASTAMISEKS:  
Täitke vann veega nii, et vesi ulatuks 5-10 cm üle vanni külgseintele paigaldatud 

veemassaaažidüüside (võib kasutada ka kasutatud vett).  Lisage veele PipeCleaner’it 

(250 ml 250 l vee kohta). Käivitage vanni veemassaažisüsteem ja keerake õhuregulee-

rimiskruvid (õhulisavoolukruvid) kinni, nii et samal ajal oleks õhu pealevool veemas-

saažidüüsidesse tõkestatud. Laske veepumbal 10 min. töötada. Lülitage massaaži-

funktsioon välja ja laske vannist vesi välja. Seejärel loputage ja puhastage vanni 

põhjalikult puhta veega. Soovitame torustiku läbipesu iga kasutuskorra järel, aga mitte 

harvem kui iga kolme (3) korra järel. PipeCleaner puhastab vanni torustiku põhjalikult 

ja takistab bakterite teket. KOOSTIS: <5% mitteioonseid pindaktiivseid aineid, < 5 % 

amfoteerseid pindaktiivseid aineid. Hoida lastele kättesaamatus kohas. Pärast 
käitlemist pesta hoolega. Kanda kaitsekindaid/-rõivastust/-prille. Põhjustab 
tugevat silmade ärritust. SILMA SATTUMISE KORRAL: loputada mitme minuti 
jooksul ettevaatlikult veega. Eemaldada kontaktläätsed, kui need on. 
Loputada veel kord. Kui silmade ärritus ei möödu: pöörduda arsti poole. 
Arsti poole pöördudes võtta kaasa toote pakend või etikett. Sisu/mahuti 

kõrvaldada asukohajärgses eriomaste jäätmete kogumiskohas.

FIN_POREAMMEPUTKISTON PUHDISTUKSEEN:
Täytä amme vedellä niin, että vesi nousee 5-10 cm verran korkeammalle ammeen 

sivuseinissä olevista vesihierontasuuttimista (voidaan käyttää jo käytettyä vettä). Lisä 

veteen PipeCleaner - pullon sisältö (250 ml per 250 l vettä). Käynnistä ammeen vesihier-

ontatoiminto ja kierrä ilmasäätöruuvit (ilmaletkuruuvit) kiinni niin, että samanaikainen 

ilmansyöttö suuttimiin on estetty. Anna vedenpumpun toimia noin 10 min. Sulje 

vesihierontatoiminto ja tyhjennä amme. Huuhtele ja puhdista amme huolellisesti 

puhtaalla vedellä. Suositelemme putkisto huoltohuuhtelua joka käyttökerran 

jälkeeen, mutta vähintään joka kolmannen (3) käyttökerran jälkeen. PipeCleaner 

puhdistaa tehokkaasti ammeen putkiston, hävittää bakteerit ja estää uusien bakteerien 

muodostusta. AINEKSET: < 5% ionittomia pinta-aktiivisia aineita, < 5% amfoteeriset 

pinta-aktiivisia aineita. Säilytä lasten ulottumattomissa. Ärsyttää voimak-
kaasti silmiä. Käytä suojakäsineitä/suojavaatetusta/silmiensuojainta. Pese 
huolellisesti käsittelyn jälkeen. JOS KEMIKAALIA JOUTUU SILMIIN: Huuhdo 
huolellisesti vedellä usean minuutin ajan. Poista mahdolliset piilolinssit, 
jos sen voi tehdä helposti. Jatka huuhtomista. Jos silmä-ärsytys jatkuu: 
Hakeudu lääkäriin. Jos tarvitaan lääkinnällistä apua, näytä pakkaus tai 
varoitusetiketti. Hävitä sisältö/pakkaus kunnassasi järjestettävän erillisen

keräysjärjestelmän mukaisesti.  

Parem enne / Best before / Использовать до / Parasta ennen: 

AS Balteco: Vanakooli tee 1, Jälgimäe, Saku vald, Harjumaa 76404, Estonia 

Ph: (+372) 6718 237; info@balteco.ee; www.balteco.ee

RUS_ОЧИСТКА ТРУБ ГИДРОМАССАЖНОЙ СИСТЕМЫ:
Заполните ванну водой на 5-10 см выше дюз гидромассажа. Добавьте 

PipeCleaner в воду (250 мл на 250 л). Закройте регуляторы подачи воздуха 

(воздушные клапаны) и после этого запустите функцию гидромассажа 

(насос). Дайте гидромассажной системе проработать порядка ~10 мин. 

Выключите гидро-массаж (водяной насос) и слейте воду из ванны. Очистите 

поверхность ванны, промойте чистой водой. В целях гигиены, необходимо 

регулярно чистить трубы гидромассажной системы. Рекомендуем промывать 

трубопровод после каждого использования или не реже, чем через каждые 

три (3) раза использования ванны. PipeCleaner является эффективным 

средством очистки труб гидромассажной системы, уничтожает бактерии и 

предотвращает их рост. СОСТАВ: <5% неионных поверхностно-активных 

веществ, <5% амфотерных поверхностно-активных веществ. Храните в 
недоступном для детей месте.  После работы тщательно вымыть. 
Надевайте защитные перчатки/защитную одежду/защитные очки. 
Вызывает серьезное раздражение глаз. ПРИ ПОПАДАНИИ В ГЛАЗА: 
осторожно промыть глаза водой в течение нескольких минут. 
Снимите контактные линзы, если они есть, и это легко сделать. 
Продолжайте полоскание. Если раздражение глаз не проходит: 
обратиться к врачу. Если необходима консультация врача, имейте 
под рукой этикетку продукта. Утилизируйте содержимое/контейнер в 

местном пункте сбора опасных отходов.

ENG_CLEANING THE WHIRLPOOL PIPING SYSTEM:
Fill up the bath with water to 5-10 cm above the water massage jets. Add one 

bottle (250 ml) of PipeCleaner per 250 l. of bath water. Have the air controls for 

the airfl ow to hydromassage jets closed and than start the hydromassage function 

(water pump). Let the hydromassage (water pump) work for approximately 

10 minutes. Stop the hydromassage (water pump) function and empty/drain 

the water from the bath. Clean the bath surfaces and rinse with fresh water. To 

maintain hygiene, it is necessary to regularly clean whirlpool piping system. It 

is recommended to clean the whirlpool tubing after every use, but not less than 

every third (3) use. PipeCleaner is an eff ective pipe cleaning agent, kills bacteria 

and prevents bacteria growth. COMPOSITION: < 5% Non-ionic surfactants, < 5% 

Amphoteric surfactants. Keep out of reach of children. Wash thoroughly 
after handling. Wear protective gloves/protective clothing/eye protec-
tion.Causes serious eye irritation. IF IN EYES: Rinse cautiously with water 
for several minutes. Remove contact lenses, if present and easy to do. 
Continue rinsing. If eye irritation persists: Get medical advice/attention. 
If medical advice is needed, have product container or label at hand. 
Dispose of contents/container according to the separated collection system used 

in your municipality.
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